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RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 1352/2014 

af 18. december 2014 

om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Yemen 

Artikel 1 

I denne forordning forstås ved: 

a) »fordring«: enhver omtvistet eller uomtvistet fordring, som er gjort 
gældende før eller efter datoen for denne forordnings ikrafttræden i 
henhold til eller i forbindelse med en kontrakt eller en transaktion, 
herunder særligt: 

i) en fordring, som tager sigte på opfyldelse af enhver forpligtelse, 
som er resultatet af eller har tilknytning til en kontrakt eller 
transaktion 

ii) en fordring, som tager sigte på forlængelse eller indfrielse af 
kautioner, finansielle garantier eller godtgørelser uanset dens 
form 

iii) et erstatningskrav i forbindelse med en kontrakt eller transaktion 

iv) et modkrav 

v) en fordring, som tager sigte på, også ved eksigibilitet, at opnå 
anerkendelse eller fuldbyrdelse af en dom, en voldgiftskendelse 
eller en tilsvarende afgørelse, uanset hvor den er afsagt eller 
truffet 

b) »kontrakt eller transaktion«: enhver transaktion uanset form og 
uanset hvilken lov der finder anvendelse på den, bestående af en 
eller flere kontrakter eller lignende forpligtelser, der er indgået 
mellem samme eller forskellige parter; udtrykket »kontrakt« omfatter 
med henblik herpå navnlig alle kautioner, garantier og godtgørelser, 
navnlig finansielle garantier og økonomisk godtgørelse, og kreditter, 
også selv om de er juridisk uafhængige, samt enhver tilknyttet 
bestemmelse, som opstår som resultat af eller i forbindelse med en 
sådan transaktion 

c) »kompetente myndigheder«: medlemsstaternes kompetente myndig­
heder, jf. listen over websteder i bilag II 

d) »økonomiske ressourcer«: aktiver af enhver art, både materielle og 
immaterielle, såvel løsøre som fast ejendom, som ikke er penge­
midler, men som kan bruges til at opnå pengemidler, varer eller 
tjenesteydelser 

e) »indefrysning af økonomiske ressourcer«: hindring af, at 
økonomiske ressourcer på nogen måde anvendes til at opnå penge­
midler, varer eller tjenesteydelser, herunder bl.a. ved salg, leje eller 
pantsætning 

▼B 
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f) »indefrysning af pengemidler«: hindring af enhver form for flytning, 
overførsel, ændring, brug af, adgang til eller behandling af penge­
midler, der ville resultere i enhver form for ændring med hensyn til 
omfang, beløb, anbringelsessted, ejerforhold, besiddelse, art, formål 
eller andre ændringer, som ville gøre det muligt at bruge de pågæl­
dende pengemidler, herunder porteføljeforvaltning 

g) »pengemidler«: finansielle aktiver og fordele af enhver art, herunder 
bl.a.: 

i) kontante pengebeløb, checks, pengefordringer, veksler, anvis­
ninger og andre betalingsinstrumenter 

ii) indeståender i finansielle institutioner eller andre enheder, saldi 
på konti, tilgodehavender og tilgodehavendebeviser 

iii) børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstrumenter, 
herunder aktier og andre ejerandele, værdipapircertifikater, obli­
gationer, gældsbeviser, warrants, usikrede værdipapirer og deri­
vatkontrakter 

iv) rente, udbytte eller anden form for indtægt fra aktiver eller 
værditilvækst hidrørende fra aktiver 

v) kreditter, modregningsrettigheder, garantier, opfyldelsesgarantier 
eller andre finansielle forpligtelser 

vi) remburser, konnossementer, løsørepantebreve, samt 

vii) dokumentation for en interesse i pengemidler eller økonomiske 
ressourcer 

h) »sanktionskomité«: den komité, der er nedsat under FN's Sikker­
hedsråd i henhold til punkt 19 i UNSCR 2140 (2014) 

i) »Unionens område«: de af medlemsstaternes områder, hvor traktaten 
finder anvendelse på de betingelser, der er fastsat i traktaten, 
herunder deres luftrum 

▼M1 
j) »teknisk bistand«: enhver form for teknisk støtte i forbindelse med 

reparation, udvikling, fremstilling, samling, prøvning, vedligehol­
delse eller enhver anden form for teknisk tjeneste uanset om 
støtten ydes i form af f.eks. instruktion, rådgivning, oplæring, over­
førsel af viden om drift og færdigheder heri eller konsulentydelser, 
herunder mundtlig bistand. 

▼B 
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Artikel 1a 

Det er forbudt: 

a) at yde teknisk bistand i tilknytning til militære aktiviteter og leve­
ring, fremstilling, vedligeholdelse og anvendelse af våben og af alle 
typer materiel i tilknytning hertil, herunder våben og ammunition, 
militærkøretøjer og -udstyr, paramilitært udstyr samt reservedele 
hertil direkte eller indirekte til fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer, der er opført på listen i bilag 1 

b) at levere finansieringsmidler eller finansiel bistand i tilknytning til 
militære aktiviteter, herunder navnlig gavebistand, lån og eksport­
kreditforsikring såvel som forsikring eller genforsikring, ved salg, 
levering, overførsel eller eksport af våben og materiel i tilknytning 
hertil eller ved ydelse af dertil knyttet teknisk bistand direkte eller 
indirekte til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, 
der er opført på listen i bilag 1. 

▼B 

Artikel 2 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører, ejes, 
besiddes eller kontrolleres af de fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer, der er opført på listen i denne forordnings bilag 
I, indefryses. 

2. Pengemidler og økonomiske ressourcer må hverken direkte eller 
indirekte stilles til rådighed for eller stilles til rådighed til fordel for de 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført på 
listen i bilag I. 

Artikel 3 

1. Bilag I omfatter fysiske eller juridiske personer, enheder og orga­
ner, der af sanktionskomitéen er udpeget som fysiske e juridiske perso­
ner, enheder og organer, der deltager i eller yder støtte til handlinger, 
der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Yemen, herunder, men 
ikke begrænset til: 

a) handlinger, der hindrer eller undergraver en vellykket fuldførelse af 
den politiske omstilling som anført i initiativet fra Samarbejdsrådet 
for Golfstaterne (GCC) og aftalen om gennemførelsesmekanismen 

b) handlinger, der gennem vold truer gennemførelsen af resultaterne af 
den endelige rapport fra den brede konference om national dialog, 
eller angreb på essentiel infrastruktur 

c) planlægning, ledelse eller udførelse af handlinger, der krænker 
gældende international menneskerettighedslovgivning eller huma­
nitær folkeret, eller handlinger, som udgør en overtrædelse af menne­
skerettighederne, i Yemen 

▼M1 
d) handlinger, som er i strid med den våbenembargo, der blev indført 

ved artikel 1 i afgørelse 2014/932/FUSP, eller som hindrer levering 
af humanitær bistand til Yemen eller hindrer adgang til eller 
fordeling af humanitær bistand i Yemen. 

▼M1 

02014R1352 — DA — 30.09.2016 — 003.001 — 4



 

2. Bilag I indeholder grundene til at opføre de pågældende fysiske 
eller juridiske personer, enheder eller organer på listen. 

3. Bilag I indeholder de oplysninger, som er tilgængelige, og som 
stilles til rådighed af Sikkerhedsrådet eller af sanktionskomitéen, og som 
er nødvendige for at identificere de pågældende fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer. For så vidt angår fysiske personer kan 
sådanne oplysninger omfatte navne med tilhørende aliasser, fødselsdato 
og fødested, nationalitet, pas- og identitetskortnumre, køn, adresse, hvis 
denne er kendt, og funktion eller erhverv. For så vidt angår juridiske 
personer, enheder eller organer kan sådanne oplysninger omfatte navne, 
registreringssted og -dato, registreringsnummer og forretningssted. Bilag 
I skal også indeholde datoen for FN's Sikkerhedsråds eller sanktions­
komitéens opførelse af personen, enheden eller organet på listen. 

Artikel 4 

Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder give 
tilladelse til, at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer frigives, eller at visse indefrosne pengemidler eller 
økonomiske ressourcer stilles til rådighed, på vilkår, som de skønner 
hensigtsmæssige, forudsat at følgende betingelser er opfyldt: 

a) den kompetente myndighed har konstateret, at pengemidlerne eller 
de økonomiske ressourcer: 

i) er nødvendige til dækning af basale behov hos de fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer, der er opført på listen i 
bilag I, og hos de familiemedlemmer, som disse fysiske personer 
har forsørgerpligt over, herunder til betaling af fødevarer, 
husleje, renter og afdrag på hypotekslån, medicin, lægebehand­
ling, skatter, forsikringspræmier og offentlige forbrugsafgifter 

ii) alene er bestemt til betaling af rimelige honorarer eller godtgø­
relse af udgifter i forbindelse med juridisk bistand, eller 

iii) alene er bestemt til betaling af afgifter eller administrations­
gebyrer for opbevaring eller vedligeholdelse af indefrosne penge­
midler eller økonomiske ressourcer, og 

b) den pågældende medlemsstat har underrettet sanktionskomitéen om 
konstateringen i litra a) og om, at den har til hensigt at give en 
tilladelse, og sanktionskomitéen ikke har gjort indsigelse mod beslut­
ningen senest fem arbejdsdage efter underretningen. 

Artikel 5 

Uanset artikel 2 kan medlemsstatens kompetente myndigheder give 
tilladelse til, at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer frigives, eller at visse pengemidler eller økonomiske 
ressourcer stilles til rådighed, på vilkår som de skønner hensigtsmæs­
sige, forudsat at den pågældende kompetente myndighed har konstateret, 
at pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer er nødvendige til 

▼B 
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ekstraordinære udgifter, og forudsat at den pågældende medlemsstat har 
underrettet sanktionskomitéen om konstateringen, og at sanktionskomi­
téen har godkendt denne. 

Artikel 6 

Uanset stk. 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder give 
tilladelse til, at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer frigives, når følgende betingelser er opfyldt: 

a) de pågældende pengemidler eller økonomiske ressourcer er omfattet 
af en judiciel, administrativ eller voldgiftsmæssig afgørelse om 
tilbageholdsret, der er truffet inden den dato, hvor personen, 
enheden eller organet nævnt i artikel 2 blev optaget i bilag I, eller 
af en dom, administrativ afgørelse eller voldgiftskendelse, der er 
afsagt før denne dato 

b) de pågældende pengemidler eller økonomiske ressourcer skal 
udelukkende anvendes til at indfri fordringer, der er sikret ved en 
sådan tilbageholdelsesret eller anerkendt som gyldige ved en sådan 
dom, afgørelse eller kendelse, inden for de grænser, som er fastsat i 
gældende lovgivning og administrative bestemmelser om sådanne 
fordringshaveres rettigheder 

c) tilbageholdelsesretten, dommen, afgørelsen eller kendelsen kan ikke 
komme de personer, enheder eller organer, der er opført på listen i 
bilag I, til gode 

d) anerkendelse af afgørelsen om tilbageholdelsesret eller dommen, 
afgørelsen eller kendelsen må ikke ske i strid med almindelige rets­
principper i den pågældende medlemsstat, og 

e) sanktionskomitéen er blevet underrettet af den pågældende medlems­
stat om tilbageholdelsesretten eller dommen, afgørelsen eller kendel­
sen. 

Artikel 7 

Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder på 
vilkår, som de finder hensigtsmæssige, tillade, at visse indefrosne 
pengemidler eller økonomiske ressourcer frigives, når personer, 
enheder eller organer, der er opført på listen i bilag I, skal betale 
beløb, der er forfaldne i henhold til kontrakter, aftaler eller forpligtelser, 
som de pågældende personer, enheder eller organer har indgået eller 
pådraget sig inden den dato, hvor de pågældende personer, enheder 
eller organer blev opført på listen af FN's Sikkerhedsråd eller sanktions­
komitéen, når den pågældende kompetente myndighed har konstateret, 
at: 

a) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal anvendes til en 
betaling, der skal foretages af en fysisk eller juridisk person, en 
enhed eller et organ, som er opført på listen i bilag I 

b) betalingen ikke er i strid med artikel 2, stk. 2, og 

▼B 
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c) sanktionskomitéen ti arbejdsdage forinden har fået meddelelse fra 
den pågældende medlemsstat om, at denne har til hensigt om at 
give tilladelse. 

Artikel 8 

1. Artikel 2, stk. 2, er ikke til hinder for, at finansierings- eller 
kreditinstitutter, der modtager pengemidler, som overføres af tredjeparter 
til en konto, der tilhører en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et 
organ, der er opført på listen, krediterer de indefrosne konti med disse 
beløb, forudsat at således tilførte beløb på disse konti også indefryses. 
Finansierings- eller kreditinstituttet underretter straks den kompetente 
myndighed om sådanne transaktioner. 

2. Artikel 2, stk. 2, gælder ikke beløb, der tilføres indefrosne konti i 
form af 

a) renter eller anden form for afkast fra disse konti 

b) beløb, der er forfaldne i henhold til kontrakter, aftaler eller forplig­
telser, som er indgået eller opstået forud for den dato, hvor den 
fysiske eller juridiske person, enheden eller organet, jf. artikel 2, 
blev opført i bilag I, eller 

c) beløb, der er forfaldne i henhold til en retlig, administrativ eller 
voldgiftsmæssig afgørelse om tilbageholdelsesret eller til en dom, 
administrativ afgørelse eller voldgiftskendelse, jf. artikel 6, 

forudsat at sådanne renter, andre indtægter og beløb indefryses i 
henhold til artikel 2, stk. 1. 

Artikel 9 

1. Med forbehold af gældende regler vedrørende indberetning, fortro­
lighed og tavshedspligt skal fysiske og juridiske personer, enheder og 
organer: 

a) øjeblikkeligt videregive oplysninger, der kan fremme overholdelsen 
af denne forordning, herunder oplysninger om konti og beløb, som 
er indefrosset i medfør af artikel 2, til de kompetente myndigheder i 
de medlemsstater, hvor de pågældende er bosat eller befinder sig, og 
direkte eller via medlemsstaterne fremsende oplysningerne til 
Kommissionen, og 

b) samarbejde med de kompetente myndigheder om efterprøvning af 
disse oplysninger. 

2. Alle yderligere oplysninger, som Kommissionen modtager direkte, 
stilles til rådighed for medlemsstaterne. 

3. Alle oplysninger, der afgives eller modtages i medfør af denne 
artikel, må kun anvendes til de formål, til hvilke de blev afgivet eller 
modtaget. 

Artikel 10 

Bevidst og forsætlig deltagelse i aktiviteter, som har til formål eller til 
følge at omgå de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 2, er 
forbudt. 

▼B 
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Artikel 11 

1. Når indefrysning af pengemidler og økonomiske ressourcer eller 
afvisning af at stille pengemidler eller økonomiske ressourcer til 
rådighed er sket i god tro i forvisning om, at det er i overensstemmelse 
med denne forordning, kan den fysiske eller juridiske person, den enhed 
eller det organ, som har foretaget indefrysningen eller afvisningen, 
herunder dens ledelse og personale, ikke på nogen måde drages til 
ansvar herfor, medmindre det godtgøres, at indefrysningen eller tilbage­
holdelsen skyldtes forsømmelighed. 

2. Handlinger foretaget af fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer medfører ikke ansvar af nogen form for de pågældende, 
hvis de ikke vidste og ikke havde rimelig grund til at formode, at deres 
handling ville være i strid med forbuddene i denne forordning. 

Artikel 12 

1. Fordringer, der er opstået i forbindelse med en kontrakt eller trans­
aktion, hvis opfyldelse eller gennemførelse direkte eller indirekte er 
blevet berørt helt eller delvis af foranstaltninger i medfør af denne 
forordning, herunder krav om godtgørelse og andre tilsvarende fordrin­
ger, såsom erstatningskrav og krav som følge af en kautions- eller 
garantiforpligtelse, særligt krav om forlængelse eller indfrielse af kautio­
ner, garantier eller godtgørelser, navnlig finansielle garantier og 
økonomisk godtgørelse, må uanset fordringens form ikke indfries, 
hvis fordringen gøres gældende af: 

a) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
på listen i bilag I 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, som handler 
gennem eller på vegne af en af de i litra a) omhandlede personer, 
enheder eller organer. 

2. I forbindelse med enhver retslig procedure vedrørende inddrivelse 
af en fordring påhviler det den fysiske eller juridiske person, den enhed 
eller det organ, der søger fordringen inddrevet, at bevise, at indfrielsen 
af fordringen ikke er forbudt i henhold til stk. 1. 

3. Denne artikel berører ikke de rettigheder, som de i stk. 1 omhand­
lede fysiske og juridiske personer, enheder og organer har til ved en 
domstol at få prøvet lovligheden af den manglende opfyldelse af 
kontraktlige forpligtelser i henhold til denne forordning. 

Artikel 13 

1. Kommissionen og medlemsstaterne underretter hinanden om 
foranstaltninger, der træffes i medfør af denne forordning, og udveksler 
andre relevante oplysninger, som de råder over i forbindelse denne 
forordning, navnlig oplysninger om: 

a) indefrosne midler, jf. artikel 2, og tilladelser, jf. artikel 4, 5, 6 og 7 

b) overtrædelser, håndhævelsesproblemer og domme afsagt af nationale 
retter. 

▼B 
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2. Medlemsstaterne underretter straks hinanden og Kommissionen 
om andre relevante oplysninger, som de råder over, og som kan 
påvirke den effektive gennemførelse af denne forordning. 

Artikel 14 

Kommissionen bemyndiges til at ændre bilag II på grundlag af oplys­
ninger fra medlemsstaterne. 

Artikel 15 

1. Hvis FN's Sikkerhedsråd eller sanktionskomitéen opfører en fysisk 
eller juridisk person, en enhed eller et organ på en liste, medtager Rådet 
den pågældende fysiske eller juridiske person, den pågældende enhed 
eller det pågældende organ på listen i bilag I. Rådet meddeler den 
pågældende fysiske eller juridiske person, den pågældende enhed eller 
det pågældende organ sin afgørelse og begrundelsen, enten direkte, hvis 
adressen er bekendt, eller ved offentliggørelse af en notits, og giver den 
fysiske eller juridiske person, enheden eller organet mulighed for at 
fremsætte bemærkninger. 

2. Hvis der fremsættes bemærkninger eller forelægges væsentlig ny 
dokumentation, tager Rådet sin afgørelse op til fornyet overvejelse og 
underretter den pågældende fysiske eller juridiske person, den pågæl­
dende enhed eller det pågældende organ herom. 

3. Hvis FN's Sikkerhedsråd eller sanktionskomitéen beslutter at fjerne 
en person, en enhed eller et organ fra listen eller at ændre identifika­
tionsoplysningerne vedrørende en person, en enhed eller et organ, der er 
opført på listen, ændrer Rådet bilag I i overensstemmelse hermed. 

Artikel 16 

1. Medlemsstaterne fastsætter regler for, hvilke sanktioner der skal 
anvendes ved overtrædelse af bestemmelserne i denne forordning, og 
træffer alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de iværksættes. 
Sanktionerne skal være effektive, stå i rimeligt forhold til overtrædelsen 
og have afskrækkende virkning. 

2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om disse regler 
straks efter denne forordnings ikrafttræden og underretter den om senere 
ændringer. 

Artikel 17 

1. Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der 
henvises til i denne forordning, og angiver dem på de websteder, der 
er opført i bilag II. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen eventuelle 
ændringer af deres webadresse, som er opført i bilag II. 

2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om deres 
kompetente myndigheder, herunder disses kontaktoplysninger, straks 
efter denne forordnings ikrafttræden og underretter den om alle senere 
ændringer. 
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3. Når der i denne forordning fastsættes et krav om at meddele, 
underrette eller på anden måde kommunikere med Kommissionen, 
benyttes de adresser og øvrige kontaktoplysninger, der er angivet i 
bilag II. 

Artikel 18 

Denne forordning finder anvendelse: 

a) inden for Unionens område, herunder dens luftrum 

b) om bord på fly og skibe under en medlemsstats jurisdiktion 

c) på alle personer inden for eller uden for Unionens område, som er 
statsborgere i en medlemsstat 

d) på alle juridiske personer, enheder eller organer inden for eller uden 
for Unionens område, der er oprettet eller stiftet i henhold til en 
medlemsstats lovgivning 

e) på alle juridiske personer, enheder eller organer i relation til virk­
somhed, der helt eller delvis udøves i Unionen. 

Artikel 19 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i 
hver medlemsstat. 
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BILAG I 

LISTE OVER PERSONER, ENHEDER OG ORGANER OMHANDLET I 
ARTIKEL 2 

A. PERSONER 

1. Abdullah Yahya Al Hakim (aliasser: a) Abu Ali al Hakim, b) Abu-Ali al- 
Hakim, c) Abdallah al-Hakim, d) Abu Ali Alhakim, e) Abdallah al-Mu'ay­
yad). 

Oprindeligt alfabet: 

Stilling: Næstkommanderende i Huthigruppen. Adresse: Dahyan, guverno­
ratet Sa'dah, Yemen. Fødselsdato: a) Omkring 1985, b) Mellem 1984 og 
1986. Fødested: a) Dahyan, Yemen, b) guvernoratet Sa'dah, Yemen. Natio­
nalitet: Yemen. Andre oplysninger: Køn: mand. Dato for FN's optagelse 
på listen: 7.11.2014. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Abdullah Yahya al Hakim blev udpeget til sanktioner den 7. november 2014 i 
henhold til punkt 11 og 15 i UNSCR 2140 (2014) som en person, der 
opfylder udpegelseskriterierne i punkt 17 og 18 i resolutionen. 

Abdullah Yahya al Hakim har deltaget i handlinger, der truer Yemens fred, 
sikkerhed eller stabilitet, f.eks. handlinger, der hindrer gennemførelsen af 
aftalen af 23. november 2011 mellem Yemens regering og dem, der er i 
opposition til den, der omhandler en fredelig magtoverdragelse i Yemen, og 
handlinger, der hindrer den politiske proces i Yemen. 

I juni 2014 holdt Abdullah Yahya al Hakim efter sigende et møde for at lave 
et kupkomplot mod Yemens præsident Abdrabuh Mansour Hadi. Al Hakim 
mødtes med militær- og sikkerhedsledere og stammeledere; ledende partisaner, 
der er loyale over for den tidligere præsident i Yemen, Ali Abdullah Saleh, 
deltog også i mødet, der havde til formål at koordinere militære bestræbelser 
på at indtage Sana'a, Yemens hovedstad. 

I en offentlig erklæring af 29. august 2014 erklærede formanden for FN's 
Sikkerhedsråd, at rådet fordømte de handlinger, der blev begået af styrker 
under ledelse af Abdullah Yahya al Hakim, der indtog Amran, Yemen, 
herunder den yemenitiske hærbrigades hovedkvarter den 8. juli 2014. Al 
Hakim ledte den voldelige indtagelse af guvernoratet Amran i juli 2014 og 
var den militærleder, der var ansvarlig for at træffe afgørelser vedrørende 
igangværende konflikter i guvernoratet Amran og Hamdan, Yemen. 

Fra begyndelsen af september 2014 blev Abdullah Yahya al Hakim i Sana'a 
for at overvåge kampoperationer, såfremt der udbrød kampe. Hans rolle var at 
tilrettelægge militæroperationer for at blive i stand til at vælte Yemens rege­
ring, og han var også ansvarlig for at sikre og kontrollere alle veje ind og ud 
af Sana'a. 

▼M4 
2. Abd Al-Khaliq Al-Houthi (aliasser: a) Abd-al-Khaliq al-Huthi; b) Abd-al- 

Khaliq Badr-al-Din al Huthi; c) 'Abd al-Khaliq Badr al-Din al-Huthi; d) Abd 
al-Khaliq al-Huthi; e) Abu-Yunus). 

Oprindeligt alfabet: 

Stilling: Militærleder i Huthigruppen. Fødselsdato: 1984. Nationalitet: 
Yemen. Andre oplysninger: Køn: mand. Dato for FN's opførelse på listen: 
7.11.2014 (ændret 20.11.2014 og 26.8.2016). 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til 
opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abd al-Khaliq al-Houthi blev udpeget til sanktioner den 7. november 2014 i 
henhold til punkt 11 og 15 i UNSCR 2140 (2014) som en person, der 
opfylder udpegelseskriterierne i punkt 17 og 18 i resolutionen. 

Abd al-Khaliq al-Houthi har deltaget i handlinger, der truer Yemens fred, 
sikkerhed eller stabilitet, f.eks. handlinger, der hindrer gennemførelsen af 
aftalen af 23. november 2011 mellem Yemens regering og dem, der er i 
opposition til den, der omhandler en fredelig magtoverdragelse i Yemen, og 
handlinger, der hindrer den politiske proces i Yemen. 

I slutningen af oktober 2013 ledede Abd al-Khaliq al-Houthi en gruppe 
krigere klædt i yemenitiske militæruniformer i et angreb på steder i Dimaj, 
Yemen. De følgende kampe førte til mange dødsfald. 

I slutningen af september 2014 blev et ukendt antal uidentificerede krigere 
angiveligt forberedt på at angribe diplomatiske faciliteter i Sana'a, Yemen, 
efter at have modtaget ordrer fra Abd al-Khaliq al-Houthi. Den 30. august 
2014 koordinerede al-Houthi en flytning af våben fra Amran til en protestlejr i 
Sana'a. 

▼M2 
3. Ali Abdullah Saleh (alias: Ali Abdallah Salih). 

Oprindeligt alfabet: 

Stilling: a) Formand for det yemenitiske Folkets Kongresparti, b) Tidligere 
præsident for Republikken Yemen. Fødselsdato: a) 21.3.1945, b) 21.3.1946, 
c) 21.3.1942, d) 21.3.1947. Fødested: a) Bayt al-Ahmar, guvernoratet Sana'a, 
Yemen, b) Sana'a, Yemen, c) Sana'a, Sanhan, Al-Rib' al-Sharqi. Nationalitet: 
Yemen. Pasnummer: 00016161 (Yemen). Nationalt identitetsnummer: 
01010744444. Andre oplysninger: Køn: mand. Dato for FN's optagelse 
på listen: 7.11.2014. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Ali Abdullah Saleh blev udpeget til sanktioner den 7. november 2014 i 
henhold til punkt 11 og 15 i resolution 2140 (2014), som en person, der 
opfylder udpegelseskriterierne i punkt 17 og 18 i resolutionen. 

Ali Abdullah Saleh har deltaget i handlinger, der truer Yemens fred, sikkerhed 
eller stabilitet, f.eks. handlinger, der hindrer gennemførelsen af aftalen af 
23. november 2011 mellem Yemens regering og dem, der er i opposition 
til den, der omhandler en fredelig magtoverdragelse i Yemen, og handlinger, 
der hindrer den politiske proces i Yemen. 

Med aftalen af 23. november 2011, der blev støttet af Golfstaternes 
Samarbejdsråd, trådte Ali Abdullah Saleh tilbage som præsident i Yemen 
efter mere end 30 år. 

I efteråret 2012 var Ali Abdullah Saleh angiveligt blevet en af de største 
støtter af voldelige Huthiaktioner i Nordyemen. 

Sammenstødene i Sydyemen i februar 2013 var en følge af de fælles forsøg, 
der blev gjort af Saleh, al-Qaeda på Den Arabiske Halvø og den sydlige 
separatist Ali Salim al-Bayd, på at skabe uro forud for konferencen om 
national dialog den 18. marts 2013 i Yemen. For nylig, i september 2014, 
har Saleh destabiliseret Yemen ved at bruge andre til at underminere den 
centrale regering og skabe tilstrækkelig ustabilitet til at true med et kup. I 
henhold til en rapport fra september 2014 fra FN's ekspertpanel for Yemen 
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påstod samarbejdspartnere, at Saleh støtter nogle yemenitters voldelige hand­
linger ved at give dem pengemidler og politisk støtte og sikre, at Kongres­
partiets medlemmer fortsat bidrager til destabiliseringen af Yemen gennem 
forskellige midler. 

▼M4 
4. Abdulmalik al-Houthi (alias: Abdulmalik al-Huthi) 

Andre oplysninger: Leder af Yemens Houthibevægelse. Har deltaget i hand­
linger, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Yemen. Dato for FN's 
opførelse på listen: 14.4.2015 (ændret 26.8.2016). 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til 
opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Abdulmalik Al-Houthi blev udpeget til sanktioner den 14. april 2015 i 
henhold til punkt 11 og 15 i resolution 2140 (2014) og punkt 14 i resolution 
2216 (2015). 

Abdul Malik al-Houthi er leder af en gruppe, som har deltaget i handlinger, 
der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i Yemen. 

I september 2014 indtog Houthistyrker Sana'a, og i januar 2015 forsøgte de 
ensidigt at udskifte Yemens lovlige regering med en ulovlig Houthidomineret 
styrende myndighed. Al-Houthi overtog ledelsen af Yemens Houthibevægelse 
i 2004 efter broderen Hussein Badredden al-Houthis død. Som leder af 
gruppen har al-Houthi gentagne gange truet de yemenitiske myndigheder 
med yderligere uroligheder, hvis ikke de imødekommer hans krav, og tilbage­
holdt præsident Hadi, premierministeren og centrale kabinetsmedlemmer. Hadi 
flygtede efterfølgende til Aden. Houthierne iværksatte endnu en offensiv mod 
Aden med hjælp fra militære enheder, der er loyale over for den tidligere 
præsident Saleh og dennes søn, Ahmed Ali Saleh. 

▼M3 
5. Ahmed Ali Abdullah Saleh (alias: Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar) 

Stilling: tidligere ambassadør, tidligere brigadegeneral. Fødselsdato: 25. juli 
1972. Nationalitet: yemenitisk. Pas nr.: a) yemenitisk pasnummer 17979 
udstedt i navnet Ahmed Ali Abdullah Saleh (jf. det diplomatiske identitets­
kortnummer: 31/2013/20/003140 nedenfor), b) yemenitisk pasnummer 
02117777 udstedt den 8.11.2005 i navnet Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar, 
c) yemenitisk pasnummer 06070777 udstedt den 3.12.2014 i navnet Ahmed 
Ali Abdullah Al-Ahmar. Adresse: De Forenede Arabiske Emirater. Andre 
oplysninger: Har spillet en central rolle i houthiernes militære udbredelse. 
Har deltaget i handlinger, der truer freden, sikkerheden eller stabiliteten i 
Yemen. Ahmed Ali Saleh er søn af den tidligere præsident for Republikken 
Yemen, Ali Abdullah Saleh. Ahmed Ali Abdullah Saleh kommer fra et 
område, der er kendt som Bayt Al-Ahmar, der ligger ca. 20 km sydøst for 
hovedstaden Sana'a. Diplomatisk identitetskortnummer: 31/2013/20/003140 
udstedt den 7.7.2013 af De Forenede Arabiske Emiraters udenrigsministerium 
i navnet Ahmed Ali Abdullah Saleh, nuværende status: annulleret. Dato for 
FN's optagelse på listen: 14.4.2015. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til 
opførelse på listen fra sanktionskomitéen: 

Ahmed Ali Saleh har søgt at underminere præsident Hadis myndighed, 
modarbejde Hadis bestræbelser på at reformere militæret og hindre Yemens 
fredelige overgang til demokrati. Saleh har spillet en central rolle i houthiernes 
militære udbredelse. I midten af februar 2013 havde Ahmed Ali Saleh udle­
veret tusinde af nye rifler til brigader under den republikanske garde og 
uidentificerede stammesheiker. Våbnene blev oprindeligt erhvervet i 2010 
og blev brugt til at sikre modtagernes loyalitet med politisk vinding for øje 
på et senere tidspunkt. 
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Da Salehs far Ali Abdullah Saleh, den tidligere præsident for Republikken 
Yemen, trådte tilbage som Yemens præsident i 2011, beholdt Ahmed Ali 
Saleh sin post som øverstbefalende for Yemens republikanske garde. Lidt 
over et år senere blev Saleh afskediget af præsident Hadi, men havde 
fortsat betydelig indflydelse i Yemens militær, selv da han blev fjernet fra 
kommandoen. Ali Abdullah Saleh blev udpeget af FN i henhold til 
UNSCR 2140 i november 2014. 
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BILAG II 

WEBSTEDER MED OPLYSNINGER OM DE KOMPETENTE 
MYNDIGHEDER OG ADRESSE TIL BRUG VED MEDDELELSER TIL 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

BELGIEN 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIEN 

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html 

TJEKKIET 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANMARK 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

TYSKLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/ 
aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRÆKENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Documents/ORGANISMOS% 
20COMPETENTES%20SANCIONES%20INTERNACIONALES.pdf 

FRANKRIG 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIEN 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.html 

CYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 
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UNGARN 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/ 
nemzetkozi_szankciok/ 

ΜΑLTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

NEDERLANDENE 

www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

ØSTRIG 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL. 

http://www.portugal.gov.pt/pt/os-ministerios/ministerio-dos-negocios-estrangeiros/ 
quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

RUMÆNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/ 
zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/ 

SLOVAKIET 

http://www.mzv.sk/sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVERIGE 

http://www.ud.se/sanktioner 

DET FORENEDE KONGERIGE 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Adresse til brug ved meddelelser til Europa-Kommissionen: 
Europa-Kommissionen 
Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter 
EEAS 02/309 
1049 Bruxelles 
Belgien 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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